
CAB ACCOMPLISHMENTS IN FY24
LOGROS DE CAB EN EL AÑO FISCAL 24

A few highlights
Algunos aspectos destacados



Advocacy Highlights:

• During the state legislative session, CAB submitted testimony on 11 bills. These 

included: the ENOUGH Act of 2024, the Access to Care Act, and Tax Assistance for 

Low-Income Marylanders – Funding.

• Dr. Johnson testified on behalf of the CAB at the Joint House and Senate Delegation 

Hearing. 

• CAB submitted written testimony or testified in person before the County Council 

five times. Advocacy addressed specific bills, such as the Child Investment Fund, 

and the board’s priorities.

Aspectos Destacados de Abogacía:

• Durante la sesión legislativa estatal, el CAB sometió testimonios acerca de 11 

proyectos. Esto incluía: la Ley SUCIFIENTE del 2024, la Ley de Acceso al Cuidado, y 

Financiación - Asistencia de Impuestos para Residentes de Bajo Ingreso de Maryland.

• Dr. Johnson testifico en nombre de la CAB en la Audiencia Conjunta de la Delegación 

de la Cámara de Representantes y Senado.

• El CAB sometió testimonios por escrito o en persona ante el concejal del Condado 

cinco veces. Abogaron para proyectos de leyes específicas, como el Fondo de 

Inversión Infantil, y las prioridades de la junta.



Advocacy Highlights Continued:
• Dr. Johnson testified at the Board of Education Budget hearing, 

focusing on expanding part-day Head Start/PreK classes to full-day, the 
need for a mixed delivery system, information sharing between the 
agency and MCPS, and added efficiency within the MCPS.

• During the budget process, CAB developed a sign-on letter to the 
County Council requesting full funding for the Working Families Income 
Supplement in the FY25 budget so that it would return to a 100% 
match of the state’s EITC. 20 local, state, and national organizations 
signed onto the letter.

Aspectos Destacados de Abogacía Continuado:

• Dr. Johnson testifico en la Audiencia Financiera de la Junta Educativa, 

enfocando en expandir medio día clases de Head Start/Pre-Kínder a día 

completo, la necesidad para un sistema de entrega mixto, 

compartiendo información entre agencias y MCPS, y mayor eficiencia 

entre el MCPS.

• Durante el proceso financiero, el CAB desarrollo una carta de firma al 

concejal del Condado pidiendo fundación completa para el Suplemento 

de Ingreso para Familias Trabajadoras en el presupuesto para el año 

fiscal 25 para que volviese a igualar el 100% del EITC del estado. 

20 organizaciones locales, estatales, y nacionales han firmado a esa 

carta.



Direct Work With Elected Officials
• Dr. Johnson participated in MCAP Advocacy Day in Annapolis, 

meeting with several members of the Montgomery County 
Delegation. Several board members also participated in a virtual 
meeting with Delegate Kaiser. 

• In February, March, and April, Board leaders and staff met with 
County Councilmembers Fani-González, Jawando, Albornoz, and 
Luedtke to discuss the board’s budget priorities. 

Trabajo Directo con Funcionarios Electos

• Dr. Johnson participo en el Dia de Abogacía MCAP en Annapolis, 
reuniéndose con varios miembros de la Delegación del Condado 
de Montgomery. Varios miembros de la junta también 
participaron en una reunión virtual con el delegado Kaiser.

• En febrero, marzo y abril, los lideres de la Junta y personal se 
reunieron con concejales del Condado Fani-González, Jawando, 
Albornoz, y Luedtke para discutir las prioridades de fondo de la 
junta.



Board Governance and Training:
• CAB approved numerous applications and documents, including the CSBG budget, Head Start Grant application, 

CSBG Organizational Standards Report, and Head Start Quality Improvement Plan.

• CAB established a Nominating Committee, Recruitment Committee, Bylaws Committee, and the new Advocacy 
Committee.

• Claudia, Zelda, and Timothy joined staff for site visits at East Montgomery Emergency Assistance Network (EMEAN) 
and C-4 Clothing Closet, two of the agency’s contract partners. 

Gobernanza y Entrenamiento de la Junta Directiva:

• El CAB aprobó numerosas solicitudes y documentos, 
incluyendo el presupuesto de CSBG, la solicitud de Fondo de 
Head Start, el Informe de Normas Organizacionales de CSBG, 
y Plan de Mejoramiento de Calidad de Head Start.

• El CAB estableció un Comité de Nominar, Comité de 
Contratación, Comité de Estatutos, y un nuevo Comité de 
Abogacía.

• Claudia, Zelda y Timothy se unieron al personal para visitar 
las instalaciones de la Red de Asistencia de Emergencia de 
East Montgomery (EMEAN) y C-4 Clothing Closet, dos de los 
socios contratados de la agencia.



Board Governance and Training Continued:

• Several board members attended the annual CAA Contract Partners meeting. Claudia shared a presentation about the CAB and the 

CAI.

• The Recruitment Committee interviewed prospective board members and recommended new appointments to the CAB. In April, 

the CAB welcomed five new board members: Luz Cuenca, Rachel Bonas, Summer Cook, DaVida Rowley-Blackman, and Helen 
Winder.

• The CAB received several special presentations/trainings about ethics, the Head Start Early Learning Assessment, the work of the 

Renters Alliance, and the Blueprint for Maryland’s Future by Dr. Brit Kirwan.

• Dr. Johnson and Claudia participated in the MCAP Conference. Dr. Johnson presented on fatherhood initiatives and was the 

recipient of the Volunteer of Year Award.

Gobernanza y Entrenamiento de la Junta Directiva Continuación:

• Varios miembros de la junta asistieron a la reunión anual de Socios Contractuales de 

CAA. Claudia compartió una presentación acerca del CAB y el CAI.

• El Comité de Reclutamiento entrevisto a probables miembros de la junta y recomendó 

nuevas citas para el CAB. En abril, el CAB dio la bienvenida a cinco nuevos miembros: 

Luz Cuenca, Rachel Bonas, Summer Cook, DaVida Rowley-Blackman, y Helen Winder.

• El CAB recibió varias presentaciones/entrenamientos especiales acerca de ética, la 

Evaluación de Aprendizaje Temprana de Head Start, el trabajo de la Alianza de 

Inquilinos, y el Plan para el Futuro de Maryland por el Dr. Brit Kirwan.

• Dr. Johnson y Claudia participo en la conferencia MCAP. Dr. Jonhson presento acerca de 

las iniciativas de paternidad y fue galardonado con el premio del Voluntario del Año.



Collaboration and Special Events:

• Dr. Johnson led the VITA program’s EITC Awareness Day/VITA Kick-Off event.

• Valerie, Myriam, Pam, and Dr. Johnson participated in the Women’s Legislative Briefing. Myriam 
also served on the WLB Planning Committee.

Colaboración y Eventos Especiales:

• Dr. Johnson dirigió el Dia de Concientización EITC del programa de VITA/el Evento de Comienzo 
de VITA.

• Valerie, Myriam, Pam, y Dr. Jonhson participo en la Sesión Informativa Legislativa de la Mujer. 
Myriam también formó parte del Comité de Planificación del Informativa Legislativa de la Mujer.



A few highlights from the rollout of the Self-Sufficiency Standard:

• Special presentations for the City of Gaithersburg school counselors and 

principals, Gaithersburg/Germantown Chamber of Commerce, CAI alumni, and 

the Justice and Advocacy Coalition.

• Staff led several trainings for colleagues and a press release was issued 

announcing the release of the 2023 Montgomery County Self-Sufficiency 

Standard. 

• The CAB hosted a briefing about the Standard for elected officials. County 

Executive Elrich and Councilmembers Albornoz, Balcombe, Fani-González, and 

Luedtke, along with several Council staff members, were all in attendance. 

Algunos aspectos destacados de la implementación del Estándar de Autosuficiencia:

• Presentaciones especial para consejeros y directores de colegios en la Ciudad de Gaithersburg, Cámara de 

Comercio de Gaithersburg/Germantown, exalumnos de CAI, y la Coalición de Justicia y Defensa.

• Personales dirigieron varios entrenamientos para colegas y un comunicado de prensa anunciando la 

publicación del Estándar de Autosuficiencia del Condado de Montgomery del 2023.

• El CAB acogió una sesión informativa acerca del Estándar para funcionarios electos. El Ejecutivo del 

Condado Elrich y los concejales Albornoz, Balcombe, Fani-González y Luedtke, junto con varios miembros 

del personal del Concejo, estuvieron presentes.



Community Advocacy Institute:

• 14 participants graduated from the CAI in May.

• The CAI continues to be a completely bilingual program in English and Spanish. 

• Numerous board members participated in the program by attending planning 
meetings, serving on interview panels, and leading workshops.

• The board hosted three CAI alumni workshops about services for seniors, the 
Self-Sufficiency Standard, and energy saving tips/climate change.

• 10 board members and former board members served as CAI mentors.

• 9 CAI graduates served as Ambassadors this year.

• All participants who completed the post-program survey said that they would 
recommend the CAI to a friend.

Instituto de Abogacía Comunitaria:

• 14 participantes graduado del CAI en mayo.

• El CAI continúa siendo completamente un programa bilingüe en inglés y español. 

• Numerosos miembros de la junta participaron en el programa asistiendo a reuniones de 

planeación, sirviendo en el panel de entrevista, y liderando talleres.

• La junta acogió 3 talleres de exalumnos de CAI acerca de servicios para personas de la tercera 

edad, el Estándar de Autosuficiencia, y consejos para ahorrar energía/cambio climático.

• 10 miembros de la junta y anteriores miembros sirven como mentores del CAI.

• 9 graduados del CAI sirven como Embajadores este año.

• Todos los participantes que completaron la encuesta posterior al programa dicen que ellos 

recomendarían el CAI a un amigo.
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